inateck

User Guide

Nano 370 Barcode Scanner

N6022

English - Deutsch- H 7558 - Francais - Italiano- Espafiol

EN: The configurations of this scanner should be done in "Inateck
Office" APP. You can download this app by searching for "Inateck Office"
in the APP store and the Google Play. Alternatively, you can scan the QR
code below for download. For any queries, feel free to contact inateck
customer support.

DE: Die Konfigurationen dieses Scanners sollten in der "Inateck Office"
APP vorgenommen werden. Sie konnen diese App herunterladen,
indem Sie im App Store und bei Google Play nach "Inateck Office"
suchen. Alternativ kénnen Sie den QR-Code unten scannen, um die
App herunterzuladen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den Inateck-
Kundensupport.
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FR: Les configurations de ce scanner doivent étre effectuées dans
I'application "Inateck Office". Vous pouvez télécharger cette application
en recherchant "Inateck Office" dans I'APP Store et Google Play.
Alternativement, vous pouvez scanner le code QR ci-dessous pour le
téléchargement. Pour toute question, n'hésitez pas a contacter le support
client Inateck.

IT: Le configurazioni di questo scanner devono essere eseguite
nell'app "Inateck Office". Puoi scaricare quest'app cercando "Inateck
Office" nell'APP store e su Google Play. In alternativa, puoi scansionare il
codice QR qui sotto per il download. Per qualsiasi domanda, non esitare a
contattare il supporto clienti Inateck.

ES: Las configuraciones de este escaner deben realizarse en la
aplicacion "Inateck Office". Puedes descargar esta aplicacion buscando
"Inateck Office" en la tienda de aplicaciones y en Google Play.
Alternativamente, puedes escanear el codigo QR a continuacién para
descargarla. Para cualquier consulta, no dudes en contactar al soporte al
cliente de Inateck.

Google Play App Store

Product Illustration / Produktabbildung / & & K/
Illustration de produitlllustration / lllustrazione del
prodotto / llustracion del Producto

EN

(D Scan-button/ Power Switch (2) Scan-Window @) Indicator Light @) USB-
adapter 5) A-C cable

DE

() Scan-Taste / Netzschalter (2) Scan-Fenster (3) Anzeigeleuchte () USB-
Adapter 5 A-C-Kabel

JP
D RFYVREY /BRAAYF QRAFv T4V RIQ10Y
F—2—54k @USB7H4TEZ—BACHT—TIL

FR

() Bouton de scan / Interrupteur d’alimentation @ Fenétre de
scan 3 Voyant lumineux @) Adaptateur USB (5) Cable A-C

IT

(@ Pulsante di scansione / Interruttore di accensione (@ Finestra di
scansione (3 Luce indicatrice (@ Adattatore USB (5 Cavo A-C

ES
(@ Botdn de escaneo / Interruptor de encendido (2) Ventana de escaneo
3 Indicador luminoso (@ Adaptador USB (5 Cable A-C

English

1.Quick Start

1.1 How to power on/off
ON: Press the scan button to turn on the scanner.
OFF: Hold the scan button for 2.5 s and the scanner will turn off .

1.2 Wearing Instructions

Please turn off the device before wearing it!

@) @ ®

(@ Place the device on your wrist, ensuring that the scanning window faces your
fingers. Then, pull both sides of the strap downward along each side of your wrist.

(2) Adjust the strap length according to your wrist size, and insert the metal buckle
into the appropriate hole to secure the strap.
{ Tip:After fastening, gently sway your wrist several times to ensure a comfortable fit.

(3 Tuck the excess strap into the strap loop to complete the wearing process.

2. Product Specification

Material ABS, PC, TPU
Voltage DC5V
Battery Capacity 800 mAh

Code 128, EAN-13, EAN-8. UPC-A.
UPC-E. Code 39, Code 93, Codabar.
Interleaved 2 of 5. Standard 2 of 5. Industrial

Barcode Supported 2of 5, Matrix 2 of 5, MSI, Code 11, ISBN,
ISSN{ GS1 128, GS1 DataBar. GS1 DataBar
Expanded. GS1 DataBar Limited. QRCode.
PDF-417, Aztec Code. Data Matrix

Resolution 4mil
Scan Method Auto/Manual
Lowest Contrast 20%

Decoding Angle Turning Angle 360°, Elevation Angle 65°,

Deflection Angle 65°

Communication Frequency 2.402GHz~2.480GHz
3. Package List
Nano 370 (Ne022) * 1
A-CCable*1
User Adapter * 1
User Guide * 1

3

Deutsch

1.Schnellstart

1.1 Ein-/ Aus-Schalten
EIN: Driicken Sie die Scan-Taste, um den Scanner einzuschalten.
AUS: Halten Sie die Scantaste 2,5 s lang gedriickt, und der Scanner schaltet sich nach
aus.
1.2 Anleitung zum Tragen
Bitte schalten Sie das Gerat vor dem Tragen aus!

@ @ ®

(1) Platzieren Sie das Geréat an lhrem Handgelenk, wobei das Scanfenster in Richtung
Ihrer Finger zeigt. Ziehen Sie dann die beiden Seiten des Armbands jeweils entlang
der Seite lhres Handgelenks nach unten.

(2 Passen Sie die Armbandlénge entsprechend Ihrer HandgelenkgréBe an und
stecken Sie die Metallspange in das passende Loch, um das Armband zu sichern.

?Tipp:Nach dem Befestigen schwenken Sie lhr Handgelenk mehrmals sanft, um eine

i bequeme Passform sicherzustellen.

(3 Stecken Sie den (iberschiissigen Teil des Armbands in die Armbandschlaufe, um
das Anlegen abzuschlieBen.

2. Produktspezifikationen

Material ABS, PC, TPU
Spannung DC5V
Akkukapazitat 800 mAh

Code 128, EAN-13. EAN-8, UPC-A, UPC-E.

Code 39, Code 93, Codabar. Interleaved 2 of
5. Standard 2 of 5. Industrial 2 of 5, Matrix 2 of
Unterstiitzte Barcodetypen | 5 Msi, Code 11, ISBN, ISSN, GS1 128, GS1
DataBar. GS1 DataBar Expanded. GS1 DataBar
Limited. QRCode. PDF-417, Aztec Code, Data

Matrix
Auflésung 4mil
Scan-Methode Automatisch/Manuell
Niedrigster Kontrast 20%

Turning Angle 360°, Elevation Angle 65°, Deflection
Angle 65°

Kommunikationsfrequenz | 2.402GHz~2.480GHz

Dekodierwinkel

3. Packungsinhalt
Nano 370 (Ne022) * 1
A-C-Kabel * 1

USB Adpater* 1
Bedienungsanleitung * 1

Service Center

Europe

F&M Technology GmbH

Tel: +49 341 5199 8410 (Working day 8 AM - 4 PM CET)
Fax: +49 3415199 8413

Address: Fraunhoferstral3e 7, 04178 Leipzig, Deutschland

North America

Inateck Technology Inc.

Tel: +1 (909) 698 7018 (Working day 9 AM - 5 PM PST)
Address: 2078 Francis St., Unit 14-02, Ontario, CA 91761, USA

Az

Inateck #kxt=tt

FEES: +8106 7500 3304

T 547-0014 KBRFFAMRBFHEXRS/IZ3ITE 10E 11 S

Manufacturer

Shenzhen Inateck Technology Co., Ltd.

Address: Suite 2507, Block 11 in Tian An Cloud Park, Bantian
Street, Longgang District, Shenzhen, Guangdong, China
Email: product@licheng-tech.com

Postal code: 518129

F&M Technology GmbH
For Product and Battery ~ Fraunhoferstra3e 7, 04178 Leipzig, Deutschland
Tel: +49 341 5199 8410
Email: service@inateck.com
Postal code: 04178

Inateck Technology (UK) Ltd.

95 High Street, Office B, Great Missenden, United
Kingdom, HP16 OAL

Tel: +44 20 3239 9869
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e ABS, PC, TPU
EREBE DC 5V
Ny TU—FE 800 mAh

Code 128, EAN-13, EAN-8. UPC-A. UPC-E.
Code 39, Code 93, Codabar. Interleaved 2 of 5.
Standard 2 of 5. Industrial 2 of 5. Matrix 2 of

HMBN=T=F 5. MSI. Code 11. ISBN. ISSN. GS1 128,
GS1 DataBar. GS1 DataBar Expanded. GS1
DataBar Limited. QRCode. PDF-417. Aztec
Code. Data Matrix

BAHE D IEE 4mil
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BEIVEFSR 20%

FI—FAE EERMARE 360°, 1M 65°. T=hHAE 65°

BIERRE 2.402GHz~2.480GHz
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Nano 370 (Ne022) * 1
ACT—TIL*1
USB7HTH—*1
BRiREHEAE * 1

Francais

1.Démarrage Rapide

1.1 Comment allumer/éteindre
ON: Appuyez sur le bouton de scannage pour activer le scanner.
OFF: Maintenez le bouton de scannage pendant 2,5 s et le scanner s'éteint.
1.2 Instructions de port
Veuillez éteindre I'appareil avant de le porter!

@ @ ®

(1) Placez I'appareil sur votre poignet en veillant & ce que la fenétre de scan soit
orientée vers vos doigts. Ensuite, tirez les deux cotés de la sangle vers le bas le long
de chaque c6té de votre poignet.

(2) Ajustez la longueur de la sangle selon la taille de votre poignet et insérez la boucle
métallique dans le trou approprié pour sécuriser la sangle.

{ Conseil:Apreés avoir fixé la sangle, balancez doucement votre poignet plusieurs fois }
{ pour assurer un ajustement confortable. i

(3) Rangez l'excédent de sangle dans la boucle pour terminer la mise en place.

2. Spécification du Produit

Matériau ABS, PC, TPU
Voltage DC5V
Capacité de la batterie 800 mAh

Code 128, EAN-13. EAN-8. UPC-A. UPC-E,
Code 39, Code 93, Codabar, Interleaved 2 of
5. Standard 2 of 5. Industrial 2 of 5, Matrix 2
Codes-Barres Applicables of 5, MSI, Code 11, ISBN, ISSN. GS1 128,
GS1 DataBar, GS1 DataBar Expanded. GS1
DataBar Limited. QRCode. PDF-417. Aztec
Code. Data Matrix

Résolution 4mil
Mode de Scan Auto/Manual
Contraste d'Impression 20%

L'angle de rotation 3600, L'angle d'altitude 65°,
L'angle de déviation 65°

Fréquence de Radio 2.402GHz~2.480GHz

Angle de décodage

3. Dans I'emballage

Nano 370 (N6022) * 1
Cable A-C*1
Adaptateur USB*1
Manuel d'utilisation *1

Italiano

1.Avvio rapido

1.1 Come Accendere/Spegnere
ON: premere il pulsante di scansione per accendere lo scanner.
OFF: tenere premuto il pulsante di scansione per 2,5 s e lo scanner si spegnera.
1.2 Istruzioni per indossare
Si prega di spegnere il dispositivo prima di indossarlo!

@ @ ®

(1 Posiziona il dispositivo sul polso, assicurandoti che la finestra di scansione sia
rivolta verso le dita. Successivamente, tira entrambi i lati del cinturino verso il basso
lungo i lati del polso.

(2 Regola la lunghezza del cinturino in base alla misura del tuo polso e inserisci la
fibbia metallica nel foro appropriato per fissare il cinturino.

{ Suggerimento:Dopo aver fissato il cinturino, muovi delicatamente il polso piti volte }
| per assicurarti che si adatti comodamente. i

(3 Riponi la parte in eccesso del cinturino nel passante del cinturino per completare il
processo di indossamento.

2. Specifiche del prodotto

Materiale ABS, PC, TPU
Voltaggio DC5V
Capacita della batteria 800 mAh

Code 128, EAN-13. EAN-8, UPC-A. UPC-E.
Code 39, Code 93, Codabar, Interleaved 2 of
5. Standard 2 of 5. Industrial 2 of 5, Matrix 2 of
Codici a barre supportati 5. MSl, Code 11, ISBN, ISSN. GS1 128, GS1
DataBar, GS1 DataBar Expanded. GS1 DataBar
Limited. QRCode. PDF-417, Aztec Code, Data

Matrix
Risoluzione 4mil
Metodo di scan Auto/Manuale
Contrasto piu basso 20%

Angolo di rotazione 360°, angolo di elevazione 65°,

Angolo di decodifica angolo di deflessione 65°

Frequenza di comunicazione | 2.402GHz~2.480GHz

3. Contenuto della confezione

Nano 370 (N6022) * 1
Cavo A-C*1
Adattatore USB* 1
Manuale utente * 1

Espanol

1.Inicio Rapido
1.1 C6mo encender/apagar

ENCENDIDO: Pulse el botdn de lectura para encender el escaner.
APAGADO: Mantenga el botdn de lectura durante 2,5 s y el escaner se apagara.

1.2 Instrucciones para usar
iPor favor, apague el dispositivo antes de colocérselo!

® @ ®

(D Coloque el dispositivo en su mufeca, asegurdndose de que la ventana de escaneo
esté orientada hacia sus dedos. Luego, tire hacia abajo de ambos lados de la correa a
lo largo de cada lado de la mufeca.

(2 Ajuste la longitud de la correa seguin el tamafo de su mufieca e inserte la hebilla
metdlica en el agujero adecuado para asegurar la correa.

{ Consejo:Después de abrocharla, balancee suavemente su mufieca varias veces para |
i asegurar un ajuste cémodo. ;

(3) Meta el exceso de correa en el lazo para completar el proceso de colocacién.

2. Especificaciones del producto

Material ABS, PC, TPU

Voltaje

DC5V

Capacidad de la Bateria

800 mAh

Codigos de barras soportados

Code 128, EAN-13, EAN-8, UPC-A, UPC-E,

Code 39, Code 93, Codabar, Interleaved 2 of 5,
Standard 2 of 5. Industrial 2 of 5, Matrix 2 of
5. MSI. Code 11. ISBN, ISSN. GS1 128,

GS1 DataBar, GS1 DataBar Expanded. GS1
DataBar Limited. QRCode, PDF-417, Aztec
Code, Data Matrix

Resolucion 4mil

Método de escanéo Auto/Manual

Menor contraste 20%

Angulo de Decodificacién ﬁ:gz:g j:[?;;lc;x?aigg"éﬁngulo de Elevacion 65°,

Frecuencia de Comunicacion

2.402GHz~2.480GHz

3. Contenido del paquete

Nano 370 (N6022) * 1
Cable A-C*1
Adaptador USB* 1
Guia de usuario * 1

A\ Battery Safety Warning:

This product contains a built-in rechargeable lithium battery. Please
observe the following safety precautions: do not dismantle, hit, crush,
or expose the battery to fire. If the battery experiences severe swelling,
discontinue use immediately. Avoid placing the battery in high-
temperature environments, and do not use it if it has been immersed
in water. During transportation, do not mix the battery with metallic
objects.

A\ Batteriesicherheitshinweis:

Dieses Produkt enthélt einen eingebauten wiederaufladbaren Lithium-
Akku. Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen:
Zerlegen Sie den Akku nicht, schlagen Sie ihn nicht, zerquetschen Sie
ihn nicht und setzen Sie ihn nicht Feuer aus. Bei starkem Aufbldhen des
Akkus verwenden Sie ihn bitte sofort nicht mehr. Vermeiden Sie es, den
Akku in heiBen Umgebungen zu platzieren, und verwenden Sie ihn nicht,
wenn er in Wasser getaucht wurde. Mischen Sie den Akku wahrend des
Transports nicht mit metallischen Gegenstanden.

ANy TI—RLEE:

COERBICIF. ABEOFZERVFILNYTU—DHEEATVETD,
UTFOREL EOFEBBEICTERLIESIW: Ny TU—=0BLIE
D HTo7eD HHLBELEED, KICT5LIEDLBVTLIES L,
Ny TV —HEBEEDOFKREZERLIIHEIE. BESICERZHRLELT
KTV Ny F)—Z2FRIBRICENGRVTLLIZI W, KIDR
TEHEIFERALBRVTLIEIV, @iERid Ny TU—%2EEBDY
CREBRVWTLIZTL,

A\ Avertissement de sécurité de la batterie:

Ce produit contient une batterie lithium-ion rechargeable intégrée.
Veuillez observer les précautions de sécurité suivantes : ne pas démonter,
frapper, écraser ou exposer la batterie au feu. En cas de gonflement
important de la batterie, cessez immédiatement toute utilisation. Evitez
de placer la batterie dans des environnements a haute température et ne
I'utilisez pas si elle a été immergée dans I'eau. Pendant le transport, ne
mélangez pas la batterie avec des objets métalliques.

A\ Avviso di sicurezza della batteria:

Questo prodotto contiene una batteria al litio ricaricabile incorporata. Si
prega di osservare le seguenti precauzioni di sicurezza: non smontare,
colpire, schiacciare o esporre la batteria al fuoco. Se la batteria presenta
un grave rigonfiamento, interromperne immediatamente |'uso. Evitare di
posizionare la batteria in ambienti ad alta temperatura e non utilizzarla
se & stata immersa nell'acqua. Durante il trasporto, non mescolare la
batteria con oggetti metallici.

A\ Advertencia de seguridad de la bateria:

Este producto contiene una bateria de litio recargable incorporada. Por
favor, observe las siguientes precauciones de seguridad: no desmonte,
golpee, aplaste o exponga la bateria al fuego. Si la bateria experimenta
hinchazén severa, interrumpa su uso inmediatamente. Evite colocar
la bateria en ambientes de alta temperatura y no la utilice si ha estado
sumergida en agua. Durante el transporte, no mezcle la bateria con
objetos metélicos.

FCC Note

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the Users, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—~Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications
not expressly approved by the party responsible for compliance. such
modifications could void the user's authority to operate the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not
be co-located or conjunction with any other antenna or transmitter.

EU Declaration of Conformity

Inateck Co., Ltd. hereby declares that this device complies with the
Directive 2014/53/EU .

A copy of the Declaration of Conformity can be accessed from https://
www.inateck.de/pages/inateck-euro-compliance.
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